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Abstract

A Dictionary of the Chinese Language 1is the world’” s first
Chinese—English and English-Chinese bilingual dictionary. It’ s not only a
tool to learn Chinese but also a text—book or encyclopaedias to know China.
The dictionary’ s great value needs a better research. There are many
research results correlate with this dictionary. But this thesis is base on
the Part 3 named £ngl/ish and Chinese and think of it on terms of
English—Chinese translation for the first time. Try to find out the feature
of R.Morrison’ s translation and his pointview of culture. Hope this can be
helpful for other related reseaches. This thesis proposed a new concept named
Over-Translation and gaved a explanation.

This thesis has four chapters. In the first chapter, there is a brief
introduction of R.Morrion, the background of A Dictionary of the Chinese
Language ~ s compilation, the purpose and meaning of this research, the range
and methods of this research, and a brief introduction of the style of Engl/ish
and Chinese. The second chapter is study on the characteristic of the language
that used in the translation, including the base language used in the
transtation, characteristics in the part of speech, translation of the
Function Words, Domestication and Over—7ranslation. The third chapter is
study on the R. Morrison’ s pointview of culture in £nglish and Chinese. Such
as accepting both western and eastern culture, finding the similarity of
cultures, focusing on introduction of Chinese culture. The fourth chapter is

a summary of the conclusion based on the whole thesis.
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